                                                    
Додаток № 3
«ЗАТВЕРДЖЕНО»
                                                                    Протокол Уповноваженої особи 
Болградської міської ради Одеської області
                                                           29.02.2024 № 39
ДОГОВІР №
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРУ

м. Болград 					          ”    ”	              2024 р.
 
Болградська міська рада Одеської області,  в особі міського голови Димитрієва Сергія Гавриловича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», (далі - Замовник), з однієї сторони, та
       	/повне найменування організації/ в особі _______________, як__ діє на підставі _________________ (далі – Постачальник), з другої сторони, що надалі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона», уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:
  
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Замовник доручає, а Постачальник приймає на себе зобов'язання поставити Замовнику Товар зазначений у Специфікації (Додаток 1), щодо закупівлі паперу для друку А4,  а Замовник - прийняти і оплатити вказаний Товар.     
1.2. Найменування предмету закупівлі : Папір для друку А4 ДК 021:2015: 30190000-7 Офісне устаткування та приладдя різне 
1.3. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та потреб Замовника.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ. ПАКУВАННЯ І МАРКУВАННЯ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідатиме сертифікату (паспорту) якості на Товар від виробника, нормативним документам, діючим в Україні, стандартам, мати заводське маркування і підтверджуватися супроводжуючими Товар документами, передбаченими чинним законодавством.
  2.2  Постачальник гарантує якість і надійність Товару, який постачає, протягом терміну який передбачено технічними умовами та стандартами на даний Товар, але не менше 12 (дванадцяти) місяців з моменту переходу права власності на Товар до Замовника, а  саме: з дня одержання Товару Замовником за видатковою накладною, яка підписана уповноваженими представниками Сторін, за умови дотримання  Замовником умов зберігання та експлуатації Товару.   
	2.3. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від усякого роду пошкоджень і псування при перевезенні його будь-якими видами транспорту з урахуванням перевантажень у дорозі, а також тривалого зберігання. Маркування Товару та упаковки повинно відповідати вимогам чинного законодавства України.
	2.4. Товар повинен бути упакований звичайним для них способом в упаковку,  що забезпечує зберігання Товару під час звичайних умов зберігання та транспортування. Постачальник за власний рахунок забезпечує пакування Товару, необхідне для перевезення Товару.
	2.5. Вартість упаковки (тари)  включається в ціну Товару, що постачається.
2.6. Товар повинен бути новим.	

		3. УМОВИ ТА ТЕРМІН  ПОСТАВКИ ТОВАРУ
             3.1. Постачальник здійснює поставку Товару однією партію, протягом 10 календарних днів з моменту підписання договору, але не пізніше 30  квітня 2024 року, за рахунок Постачальника, транспортним засобом Постачальника або транспортно-експедиторськими послугами перевізників за адресою: 68702, Україна, Одеська область, м. Болград, вулиця Шпитальна, 45   за попереднім узгодженням з Замовником.
             3.2. При передачі Товару Постачальник повинен передати Замовнику наступні документи :
- видаткову накладну на Товар ;
- Акт приймання - передачі Товару від Постачальника ; 
- рахунок на оплату Товару.
             3.3.  Датою поставки Товару є дата приймання Замовником Товару з обов’язковим підписом видаткової накладної на Товар та Акту приймання - передачі Товару уповноваженими представниками Замовника та Постачальника         			                 
              3.4. Право власності на поставлений Товар переходить до Замовника в момент отримання Товару від Постачальника  за видатковою накладною на Товар та Актом приймання – передачі Товару.
              3.5. Ризик випадкового знищення або псування Товару, що постачається переходить до Замовника одночасно з виникненням у нього права власності.
              3.6. Замовник має право відмовитися прийняти Товар від Постачальника, якщо умови не відповідають умовам зазначеним у специфікації.

4. СУМА, ЦІНА. ТЕРМІНИ І ПОРЯДОК ОПЛАТИ
           4.1.  Сума  визначена  у Договорі  складає  ____________  грн. (прописом)  у  тому числі ПДВ ___ грн. (прописом) або без ПДВ та наводиться у Специфікації (Додаток 1).
           4.2. Замовник оплачує поставлений Постачальником Товар за ціною, зазначеною у специфікації (Додаток 1).
           4.3. Ціна, вказана в специфікації (Додаток 1), включає вартість перевезення, відвантаження, пакування та маркування, сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), а також інші витрати,  встановлюється твердою і перегляду не підлягає.  
4.4. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються  по факту  поставки.  Оплата за Товар проводиться Замовником після передачі Постачальником рахунку на оплату Товару, видаткової накладної на Товар підписаної Сторонами, протягом 10-ти календарних днів з моменту підписання  видаткової  накладної на Товар.
4.5.  Фінансування здійснюється за власні кошти Замовника.
            4.6. Оплата Товару  здійснюється Замовником в національній валюті України в безготівковому  вигляді  за  формою  платіжного  доручення.

5. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПОСТАВЛЕНОГО ТОВАРУ	
		5.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товар, який відповідає умовам Договору. Якщо Постачальник передав Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовник має право відмовитись від його прийняття та оплати.        
5.2. Якщо Постачальник передав Замовнику частину Товару, яка відповідає умовам Договору, і частину з порушенням умов Договору, Замовник має право на свій вибір :
            5.2.1. Прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і відмовитись від решти Товару.
            5.2.2. Відмовитись від усього Товару.
            5.2.3. Вимагати заміни частини Товару, що не відповідає умовам Договору на Товар, який встановлено даним Договором.
	5.3.  Товар вважається зданими Постачальником і прийнятим Замовником :
а)  відносно кількості – відповідно до видаткової накладної та акту приймання-передачі товару, що  підтверджується підписом представника Замовника на всіх їх примірниках;
б)  відносно якості - відповідно до візуального огляду цілісності упаковки та Товар.
	5.4.  Якщо Товар, поставлений Замовником, або його частина, в період гарантійного терміну, виявиться невідповідної якості або не відповідатиме умовам Договору, Постачальник зобов’язується за свій рахунок усунути дефекти, недоліки або замінити такий Товар на Товар належної якості протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання акту про виявлені недоліки. Строк оплати такого Товару обчислюється з моменту його заміни на якісний.
Якщо Постачальник не має можливості замінити неякісний Товар, то він повертає Замовнику вартість цього Товару протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання акту про виявлені недоліки.	
											
6. СТРОКИ ДІЇ ДОГОВОРУ
           6.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами, скріплення печатками та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому разі до повного виконання зобов’язань Сторонами.
6.2.  Цей Договір укладається і підписується у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, з яких один примірник знаходитися у Постачальника, другий у Замовника.	
	
7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
            7.1.  Замовник зобов’язаний :
	7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар відповідно до умов Договору.
	7.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з Актом приймання - передачі та відповідно до умов Договору.
	7.2.  Замовник має право :
	7.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
	7.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, склавши додаткову угоду.
	7.2.3. Повернути рахунок Постачальнику, без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 3 цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
7.2.4. В будь-який час розірвати Договір, незалежно від наявності чи відсутності порушень Договору з боку другої сторони, а також незалежно від наявності чи відсутності будь-яких інших суб'єктивних або об'єктивних обставин   письмово повідомивши про це другу сторону.
	7.3. Постачальник  зобов’язаний :
	7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором. 
	7.3.2. Забезпечити поставку Товару якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
7.3.3.  За вимогою Замовника представити зразки своєї продукції у кількості однієї одиниці по кожному найменуванню.  
	7.4.  Постачальник має право :
	7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
	7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
             8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
             8.2. За прострочення  поставки або недопоставку товару Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 8 (восьми) відсотків вартості непоставленого або недопоставленого товару та пеню у розмірі 1 (одного) відсотка вартості непоставленого або недопоставленого товару за кожен день прострочення поставки.
	8.3.  У разі постачання товару неналежної якості Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% від вартості поставленого неякісного товару, якщо  не виконає заміну відповідно до пункту 5.5 розділу 5 цього Договору.
8.4. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов'язку виконати всі свої зобов'язання за Договором.
8.5.  Замовник не несе відповідальності за несвоєчасне перерахування коштів, якщо воно виникає через затримку планових операцій Державною казначейською службою України у Одеській області.
 

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, масові заворушення, війна тощо).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом десять днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються уповноваженими на це органами.
	  9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж тридцять днів, Сторони мають право відмовитесь від подальшого виконання Договору. Неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин, не звільняє від відповідальності за порушення умов даного Договору, при цьому Сторони повинні провести взаєморозрахунки.		

10. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
             10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
             10.2. Усі спори між Сторонами, по яких не була досягнута згода, вирішуються відповідно до чинного законодавства України в судовому порядку.
             10.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.

                                    11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав або зобов’язань за цим Договором, у тому числі (без обмежень) не робити пропозицію, не санкціонувати обіцянку, і не здійснювати незаконних платежів, включаючи (але не обмежуючись) хабара в грошовій чи будь-якій іншій формі, яким – небудь фізичним або юридичним особам, включаючи (але не обмежуючись) комерційні підприємства і організації, органи державної влади і місцевого самоврядування, установи, державних службовців, приватні підприємства і представників.
11.2. У разі порушення однією із Сторін зазначених вище зобов’язань друга Сторона має право в односторонньому позасудовому порядку відмовитися від виконання цього Договору.

12. ІНШІ УМОВИ 
12.1. Зміни і доповнення до цього Договору дійсні при умові, що вони оформлені в письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін. Всі зміни і доповнення до Договору, оформлені належним чином, є його невід’ємною частиною.
             12.2. Розірвання Договору здійснюється за взаємною згодою сторін, одностороння відмова від виконання Договору (цілком або частково) допускається тільки у випадку істотного порушення умов договору однією зі сторін (якщо інше не передбачено самим Договором).
12.3. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»  шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
12.4.. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
12.5. Істотні умови договору про закупівлю (крім договорів про закупівлю товарів, робіт та послуг для/з будівництва, ремонту та інших інженерно-технічних заходів із захисту об’єктів критичної інфраструктури паливно-енергетичного сектору критичної інфраструктури за основними технічними показниками, погодженими Міненерго) не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
             12.6. Цей Договір підписаний у двох примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
             12.7. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
             12.8. Підписавши цей Договір, Сторони підтверджують факт досягнення згоди по всім істотним умовам поставки.
13. ДОДАТКИ  ДО  ДОГОВОРУ
13.1.  Невід’ємною частиною Договору є :							13.1.1. Специфікація на поставку паперу для друку (Додаток 1). 

14.   АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
 

	ПОСТАЧАЛЬНИК :





________________ 





	



	ЗАМОВНИК :



_________________ 








                                                                                                                 Додаток 1										   до Договору №  							                           від  ”___”                    2024 р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ

на  поставку  паперу для друку А4

	№ п/п
	Найменування  товару
	Один
виміру
	Кіль-кість
	Ціна, грн.
без ПДВ

	Сума, грн.
без ПДВ


	1
	
	Пачок 
	1000
	
	


									Усього без ПДВ :    
								          	           ПДВ 20% :     	   	    							                            Усього з ПДВ :   



ПОСТАЧАЛЬНИК :						ЗАМОВНИК :



































